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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

[This is] the word
of the LORD
that

came

to

Micah

the Moreshite
in the days

of Jotham

Ahaz

and Hezekiah
kings

of Judah —
what

he saw
regarding
Samaria

and Jerusalem :
Hear

O peoples

all of you

listen

O earth

and everyone in it !

bear

Transliteration

de-var

YHVH

a-sher

ha-yah

el

mee-khah
ham-mo-rash-tee
bee:me
yo-w-tam
a-chaz
ye-chiz-qee-yah
mal-khe
ye-hu-dah
a-sher

cha-zah

al
sho-me-ro-wn
vee-ru-sha-lim
shim-u
am-meem
kul-lam
haqg-shee-vee
e-rets
u-me-lo-ah

vee-hee

Original Hebrew
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May the Lord
GOD

against you
witness

the Lord
temple

from His holy
For

behold

the LORD
comes forth
from His dwelling place
He will come down
and tread

on

the high places
of the earth
will melt

The mountains
beneath Him
and the valleys
will split apart
like wax
before

the fire

like water

rushing down

a-do-nay
YHVH
ba-khem
le-ed
a-do-nay
me-he-khal
ga-de:sho
kee

hin-neh
YHVH

yo-tse
mim-me-gqo-w-mo
ve-ya-rad
ve-da-rakh

al

ba-mo-te
a-rets
ve-na-mas-su
he-ha-reem
tach-taw
ve-ha-a-ma-geem
yit-bag-qa-u
kad-do-w-nag
mip-pe-ne
ha-esh
ke-ma-yim

mug-ga-reem
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a slope

for the transgression
of Jacob

All

this [is]

and the sins

of the house

of Israel

What

[is] the transgression
of Jacob ?

Is it not

Samaria ?

And what

is the high place

of Judah ?

Is it not

Jerusalem ?
Therefore | will make
Samaria

a heap of rubble

in the open field

a planting area

for a vineyard

| will pour

into the valley

her stones

be-mo-w-rad
be:-phe:sha
ya-a-qov

kal

zot
u-ve-chat-to-wt
bet

yis-ra-el

mee

phe-sha
ya-a-qov
ha-lo-w
sho-me-ro-wn
u-mee
ba-mo-wt
ye-hu-dah
ha-lo-w
ye-ru-sha-lim
ve-sam-tee
sho-me-ro-wn
le-ee
has-sa-deh
le-mat-ta-e
kha-rem
ve-hig-gar-tee
lag-gay

a-va-ne-ha
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her foundations
and expose
All

her carved images

will be smashed to
pieces

all

her wages
will be burned
in the fire

all

her idols

and | will destroy

Since
the wages
of a prostitute

she collected

they

on a prostitute
will be used again
Because of

this

| will lament

and wail

| will walk

barefoot

vee-so-de-ha
a-gal-leh
ve-khal
pe-see:-le-ha
yuk-kat-tu
ve-khal
et-nan-ne-ha
yis-sa-re-phu
va-esh
ve-khal
a-tsab-be-ha
a-seem
she-ma-mah
kee
me-et-nan
zo-w-nah
gib-ba-tsah
ve-ad

et-nan
zo-w-nah
ya-shu-vu

al

zot
es-pe-dah
ve-e-lee-lah
e-le-khah

shé-lal
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and naked

I will howl

like a jackal
and mourn
like

an ostrich
For

is incurable

her wound

it has reached

even Judah

it has approached
as far as

the gate

of my people

Jerusalem itself
in Gath

Do not

tell it

do not weep

at all

ve-a-ro-wm
e-e'seh
mis-ped
kat-tan-neem
ve-e-vel
kiv-no-wt
ya-a-nah

kee
a-nu-shah
mak-ko-w-te-ha
kee

va-ah

ad

ye-hu-dah
na-ga

ad

sha-ar
am-mee

ad
ye-ru-sha:lim
be-gat

al

tag-gee-du
ba-kho

al

tiv-ku

be-vet
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in Beth-leaphrah

in the dust
Roll

Depart

O dwellers
of Shaphir
nakedness
in shameful
will not
come out
The dwellers
of Zaanan

is in mourning

Beth-ezel

is taken
from you
its support
For

pined

for good
the dwellers
of Maroth
but

came down

calamity

le-aph-rah
a-phar
hit-pal-la-she-t1
iv-ree

la-khem
yo-wo-she-vet
sha-pheer
er-yah
vo-shet

lo

ya-tse-ah
yo-wo-she-vet
tsa-a-nan
mis-pad

bet

ha-e-tsel
yig-gach
mik-kem
em-da-to

kee

cha-lah
le-to-wv
yo-wo-she-vet
ma-ro-wt

kee

ya-rad

ra
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from

the LORD

even to the gate
of Jerusalem
Harness

your chariot
horses

O dweller

of Lachish

the beginning
of sin

You were

to the Daughter
of Zion

for

in you

were found

the transgressions
of Israel
Therefore

send

farewell gifts

to

Moresheth-gath
the houses

of Achzib

me-et

YHVH
le:sha-ar
ye-ru-sha-lim
re-tom
ham-mer-ka-vah
la-re-khesh
yo-wo-she-vet
la-kheesh
re-sheet
chat-tat

hee

le-vat
tsee-yo-wn
kee

vakh
nim-tse-u
pish-e
yis-ra-el
la-khen
tit-te-nee
shil-lu-cheem
al
mo-w-re-shet
gat

bat-te

akh-zeev
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[will] prove deceptive
to the kings
of Israel

| will again

a conqueror
bring
against you
O dweller

of Mareshah
to

Adullam

will come
The glory

of Israel

Shave yourselves bald

and cut off your hair
in mourning for
children

your precious

make yourselves

as bald

as an eagle

for

into exile
they will go from you

Woe

le-akh-zav

le-mal-khe
yis-ra-el

od
hay-yo-resh
a-vee

lakh
yo-wo-she-vet
ma-re-shah

ad

‘ad-dul-lam
ya-vo-w
ke-vo-wd
yis-ra-el
ga-re-chee
va-goz-zee

al

be:ne
ta-a-nu-ga-yikh
har-chi-vee
ga-re-cha-tekh
kan-ne-sher
kee

ga-lu
mim-mekh

ho-w
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to those who devise
iniquity

and plot

evil

on

their beds !

light

At morning’s
they accomplish it
because

is

the power

in their hands
They covet

fields

and seize them
houses

they take away
They deprive
aman

of his home

a fellow man

of his inheritance
Therefore

this is what

says :

the LORD

cho-she-ve
a-ven
u-pho-a-le

ra

al
mish-ke-vo-w-tam
be-o-wr
hab-bo-qer
ya-a-su-ha
kee

yesh

le-el

ya-dam
ve-cha-me-du
sa-do-wt
ve-ga-za-u
u-vat-teem
ve-na-sa-u
ve-a-she-qu
ge-ver

u-ve-to
ve-eesh
ve-na-cha-la-to
la-khen

koh

a-mar

YHVH
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“1am planning
against

nation

this

a disaster
which

you cannot
free

from

your necks
Then you will not
walk

so proudly

for

will be a time
of calamity

it

day

In that

they will take up
against you

a proverb

and taunt you
lamentation

with this bitter

hin-nee
cho-shev

al
ham-mish-pa-chah
haz-zot
ra-ah
a-sher

lo
ta-mee-shu
mish-sham
tsaw-ve-ro-te-khem
ve-lo
te-le-khu
ro-w-mah
kee

et

ra-ah

hee
bay-yo-wm
ha-hu
yis-sa
a-le-khem
ma-shal
ve-na-hah
ne-hee
nih-yah

a-mar
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“We are utterly ruined
|

the portion

of my people

He has changed
How

He has removed [it]
from me !

to traitors ””

our fields

He has allotted
Therefore

no one

you will have

to divide
the land

by lot

in the assembly
of the LORD
“ Do not
preach”
they preach
“ Do not
preach
these things

will not

sha-do-wd

ne-shad-du-nu

che-leq
am-mee
ya-meer
ekh
ya-meesh
lee
le-sho-w-vev
sa-de:nu
ye-chal-leq
la-khen

lo

yih-yeh
le-kha
mash-leekh
che-vel
be-go-w-ral
big-hal
YHVH

al
tat-ti-phu
yat-tee-phun
lo
yat-ti-phu
la-el-leh

lo
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overtake us”
disgrace

Should it be said
O house

of Jacob
impatient ?

“Is the Spirit

of the LORD

Are these
the things He does ? ”

Do not

My words
bring good

to him
uprightly ?
who walks

But of late

My people

like an enemy :

have risen up

robe

the splendid
You strip off
passersby

from unsuspecting

yis-sag
ke-lim-mo-wt
he-a-mur

bet

ya-a-qov
ha-ga-tsar
ru-ach

YHVH

im

el-leh
ma-a-la-law
ha-lo-w
de-va-ray
ye-tee-vu

im
hay-ya-shar
ho-w-lekh
ve-et-mul
am-mee
le-o-w-yev
ye-go-w-mem
mim-mul
sal‘mah
e-der
taph-shi-tun
me-o-ve-reem

be-tach
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like men returning
from battle

the women

of My people

You drive

homes

from their pleasant
from

their children

You take away
My blessing
forever

Arise

and depart

for

is not

this

your place of rest
because

its defilement
brings destruction —
destruction !

a grievous

If

a man

were to come

of wind

shu-ve
mil-cha-mah
ne-she
am-mee
te-ga-re-shun
mib-bet
ta-a-nu-ge-ha
me-al
o-la-le-ha
tig-chu
ha-da-ree
le-o-w:-lam
qu-mu
u-le-khu

kee

lo

zot
ham-me-nu-chah
ba-a-vur
ta-me-ah
te-chab-bel
ve-che-vel
nim-rats

lu

eesh

ho-lekh

ru-ach
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falsely

and say

“1 will preach

to you

of wine

and strong drink ”
he would be

just the preacher
people !

for this

| will surely
gather

O Jacob

all of you

| will collect

the remnant

of Israel
together

| will bring them
like sheep

in apen

like a flock

in the midst

of its pasture —
a noisy

throng

va-she-qger
kiz-zev
at-tiph

le-kha
lay-ya-yin
ve-lash-she-khar
ve-ha-yah
mat-teeph
ha-am
haz-zeh
a-soph
e-e-soph
ya-a-qov
kul-lakh
gab-bets
a-qab-bets
she-e-reet
yis-ra-el
ya-chad
a-see‘men-nu
ke-tson
bats-rah
ke-e-der
be-to-wkh
had-da-ve-ro
te-hee'me-nah

me-a-dam
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will go up

One who breaks open
the way

before them
they will break
through

the gate

and go out

by it

will pass through
Their King
before them
the LORD

as their leader
Then I said :
“Hear

now

O leaders

of Jacob

you rulers

of the house
of Israel

Should you not

know

justice ?

You hate

a-lah
hap-po-rets
liph-ne-hem
pa-re-tsu
vay-ya-a-vo-ru
sha-ar
vay-ye-tse-u
VO
vay-ya-a-vor
mal-kam
liph-ne-hem
va-YHVH
be-ro-sham
va-o-mar
shim-u

na

ra-she
ya-a-qov
u-ge-tsee-ne
bet

yis-ra-el
ha-lo-w
la-khem
la-da-at

et
ham-mish-pat

so-ne-e
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good

and love

evil

You tear

the skin

from my people
and strip the flesh
from

their bones

You eat
the flesh
of my people

their skin

after stripping off

their bones

and breaking

You chop them up
like [flesh]

for the [cooking] pot
like meat

in

a cauldron”

Then

they will cry out

to-wv
ve-o-ha-ve
ra-‘ah
go-ze:le
o'W-ram
me-a-le-hem
u-she-e-ram
me-al
ats‘mo-w-tam
va-a-sher
a-khe:lu
she-er
am-mee
ve-0-w-ram
me-a-le-hem
hiph-shee-tu
ve-et
ats‘mo-te-hem
pits-tse-chu
u-pha-re:su
ka-a:sher
bas-seer
u-khe-va-sar
be-to-wkh
gal-la-chat
az

yiz-a-qu
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to

the LORD

but He will not
answer

them

He will hide
His face

from them
time

At that
because of
the evil

they have done
This is what
says :

the LORD

“As for

the prophets

astray

who lead My people
while they chew
with their teeth
who proclaim

peace

nothing

el

YHVH

ve-lo

ya-a-neh
o-w-tam
ve-yas-ter
pa-naw
me-hem

ba-et

ha-hee
ka-a-sher
he-re-u
ma-al-le-hem
koh

a-mar

YHVH

al
han-ne-vee-eem
ham-mat-eem
et

am-mee
han-no-she-kheem
be-shin-ne-hem
ve-qa-re-u
sha-lo-wm
va-a-sher

lo

S
Y-
¥JINY
Y4y
MY
WY
=
AEN
fuy
&>
QL
Y=OR

=M JDM

P

%) 4

Y

J<
A9
MDD
04

>
ML
MDY
Y& E\-=-Y
MY J
SWLLY

¥J

Micah 3:5



who puts

against one

their mouths :

but declare

in

war

Therefore

night

will come over you
without visions

and darkness

without divination

will set
The sun
on

these prophets
will turn black
over them

and the daylight
will be ashamed
Then the seers
will be disgraced
and the diviners

cover

their mouths

yit-ten

al

pee-hem
ve:-gid-de-shu
a-law
mil-cha:-mah
la-khen

lay-lah

la-khem
me-cha-zo-wn
ve-cha-she-khah
la-khem
miqg-ge-som
u-va-ah
hash-she-mesh
al
han-ne-vee-eem
ve-ga-dar
a-le-hem
hay-yo-wm
u-vo-shu
ha-cho-zeem
ve-cha-phe-ru
haqg-qo-se‘-meem
ve-a-tu

al

sa-pham

-
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They will all
because
[there is] no
answer
from God ”
however

As for me

I am filled
with power
by

the Spirit

of the LORD
with justice
and courage
to declare
to Jacob

his transgression
and to Israel
his sin

hear

Now

this

O leaders

of the house
of Jacob
and rulers

of the house

kul-lam

kee

en
ma-a-neh
e-lo-heem
ve-u-lam
a-no-khee
ma-le-tee
kho-ach

et

ru-ach
YHVH
u-mish-pat
u-ge-vu-rah
le-hag-geed
le-ya-a-qov
pish-o
u-le-yis-ra-el
chat-ta-to
shim-u

na

zot

ra-she

bet
ya-a-qov
u-ge-tsee-ne

bet
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of Israel
who despise

justice

all

that is right
and pervert
who build

Zion

with bloodshed
and Jerusalem
with iniquity
Her leaders

for a bribe
judge

her priests

for a price
teach

and her prophets
for money
practice divination
upon

the LORD

Yet they lean
saying

“Is not

the LORD

yis-ra-el
ha:ma-ta-a-veem
mish-pat

ve-et

kal
hay-sha-rah
ye-aqg-qe-shu
bo-neh
tsee-yo-wn
be-da:-meem
vee-ru-sha-lim
be-aw:-lah
ra-she-ha
be:sho-chad
yish-po-tu
ve-kho-ha-ne-ha
bim-cheer
yo-w-ru
u-ne-vee-e-ha
be-khe-seph
yig-so-mu
ve-al

YHVH
yish:sha-e:nu
le-mor

ha-lo-w

YHVH
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among us ?

No

can come

upon us”
disaster
Therefore
because of you
Zion

like a field

will be plowed
Jerusalem

a heap of rubble
will become
mount

and the temple
ridge

a wooded

In the last
days

will be

the mountain
of the house
of the LORD
established
as the chief

of the mountains

be-qir-be:nu
lo

ta:-vo-w
a-le-nu

ra-ah

la-khen
big:lal-khem
tsee-yo-wn
sa-deh
te-cha-resh
vee-ru-sha-lim
ee-yeen
tih-yeh
ve-har
hab-ba-yit
le-va-mo-wt
ya-ar
ve-ha-yah
be-a:cha-reet
hay-ya-meem
yih-yeh

har

bet

YHVH
na-kho-wn
be-rosh

he-ha-reem
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it will be raised
above

the hills

will stream
toit

and the peoples
will come
nations

And many

and say :
“Come

let us go up

to

the mountain
of the LORD

to

the house

of the God

of Jacob

He will teach us
His ways

so that we may walk
in His paths ”
For

from Zion

will go forth

the law

ve-nis-sa

hu
mig-ge-va-o-wt
ve-na-ha-ru
a-law
am-meem
ve-ha-le-khu
go-w-yim
rab-beem
ve-a-me-ru
le-khu
ve-na-a-leh

el

har

YHVH

ve-el

bet

e-lo-he
ya-a-qov
ve-yo-w-re-nu
mid-de-ra-khaw
ve-ne-le-khah
be-o-re-cho-taw
kee
mits-tsee-yo-wn
te-tse

to-w-rah
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and the word

of the LORD

from Jerusalem
Then He will judge
between

peoples

many

and arbitrate
nations

for strong

far and wide

Then they will beat
their swords

into plowshares
and their spears
into pruning hooks
will no longer

take up

Nation

against

nation

the sword

nor

will they train
anymore

for war

u-de-var

YHVH
mee-ru-sha-lim
ve-sha-phat

ben

am-meem
rab-beem
ve-ho-w-khee-ach
le-go-w-yim
a-tsu'-meem

ad

ra-cho-wq
ve-khit-te-tu
char-vo-te-hem
le-it-teem
va-cha-nee-to-te-hem
le-maz-me-ro-wt
lo

yis-u

go'w

el

go-w

che-rev

ve-lo

yil-me-dun

o-wd

mil-cha-mah
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will sit

And each man
under

his own vine
[and] under
his own fig tree
with no

one to frighten him
For

the mouth

of the LORD

of Hosts

has spoken

Though

of the peoples
may walk
each

in the name
of his god
yet we

will walk

in the name
of the LORD
our God
forever

and ever

ve-ya-she-vu
eesh
ta-chat
gaph-no
ve-ta-chat
te-e-na-to
ve-en
ma-cha-reed
kee

phee

YHVH
tse-va-o-wt
dib-ber

kee

kal
ha-am-meem
ye:le-khu
eesh
be-shem
e-lo-haw
va-a-nach-nu
ne-lekh
be-shem
YHVH
e-lo-he:nu
le-o-w-lam

va-ed
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”

day

“On that
declares

the LORD

“1 will gather

the lame

the outcast

| will assemble
even those whom
| have afflicted

And | will make

the lame

into a remnant
and the outcast
nation

into a strong
will rule

Then the LORD
over them

in Mount

Zion

from that day

and forever

And you

O watchtower

bay-yo-wm
ha-hu

ne-um

YHVH
o-se-phah
hats-tso-le-ah
ve-han-nid-da-chah
a-qab-be-tsah
va-a-sher
ha-re-o-tee
ve-sam-tee

et
hats-tso-le-ah
lish-e-reet
ve-han-na-ha-la-ah
le-go-w
a-tsum
u-ma-lakh
YHVH
a-le-hem
be-har
tsee-yo-wn
me-at-tah
ve-ad
o-w-lam
ve-at-tah

mig-dal
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of the flock

O stronghold
of the Daughter
of Zion —

to you

will be restored
will come
dominion

the former
sovereignty

to the Daughter
of Jerusalem ”
do you now
Why

cry

aloud ?

king

Is there no
among you ?
Has

your counselor
perished

so that

grips you
anguish

like a woman in labor ?

Writhe

e-der

o-phel

bat

tsee-yo-wn
a-de-kha

te-teh

u-va-ah
ham-mem-sha-lah
ha-ri-sho-nah
mam-le-khet
le-vat
ye-ru-sha-lim
at-tah

lam-mah
ta-ree-ee

re-a

ha-me:-lekh

en

bakh

im

yo-w-a-tsekh
a-vad

kee
he-che-zee:gekh
cheel
kay-yo-w-le-dah

chu-lee

NS
J=

(=

o
Wy <>
RIS

R hY

S TANNAATa%ab
RO
fu/mm
fesd

M S
W=

Micah 4:9

Micah 4:10



in agony
O Daughter
of Zion

like a woman in labor

For

now

you will leave
the city

and camp

in the open fields
You will go

to

Babylon

there

you will be rescued
there

will redeem you
the LORD

from the hand
of your enemies !
But now

have assembled
against you
nations

many

saying

“ Let her be defiled

va-go-chee
bat
tsee-yo-wn
kay-yo-w-le-dah
kee

at-tah
te-tse-ee
mig-qir-yah
ve-sha-khant
bas-sa-deh
u-vat

ad

ba-vel

sham
tin-na-tse-lee
m

yig-a-lekh
YHVH
mik-kaph
o-ye-va-yikh
ve-at-tah
ne-es-phu
a-la-yikh
go-w-yim
rab-beem
ha-o-me-reem

te-che-naph
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on Zion”

and let us feast our
eyes

But they

do not

know

the thoughts

of the LORD

or

understand

His plan

for

He has gathered them
like sheaves

to the threshing floor
Rise

and thresh

O Daughter

of Zion

for

horns

| will give you

of iron

and hooves

of bronze

ve-ta-chaz
be-tsee-yo-wn
e-ne-nu
ve-hem-mah
lo

ya-de-u
mach-she-vo-wt
YHVH

ve-lo
he-vee-nu
a-tsa-to

kee
gib-be-tsam
ke-a-meer
go-re-nah
qu-mee
va-do-wo-shee
vat

tsee-yo-wn
kee

gar-nekh
a-seem

bar-zel
u-phar-so-ta-yikh
a-seem

ne-chu-shah
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to break to pieces
peoples

many

Then you will devote
to the LORD

their gain

their wealth

to the Lord

of all

the earth

Now

mobilize your troops
O daughter

of troops

for a siege

is laid

against us !

With a rod

they will strike

the cheek

of the judge

of Israel

But you

Bethlehem

va-ha-dig-qo-wt
am-meem
rab-beem
ve-ha-cha-ram-tee
la-YHVH
bits-am
ve-che-lam
la-a-do-wn
kal

ha-a-rets
at-tah
tit-go-de-dee
vat

ge-dud
ma-tso-wr
sam

a-le-nu
bash-she-vet
yak-ku

al

hal-le-chee
et

sho-phet
yis-ra-el
ve-at-tah

bet

le-chem

=LY
MP—ND
A6
SO TRy
=
Mo
M S>—TTY
NS
Juy
oG\
pNAS

> BB
ey

PPl
LYo
AL
p—J=
Doty
Yy
J<
> SR
04

Micah 5:1

Micah 5:2



Ephrathah

small

who are

among the clans
of Judah

out of you

for Me

will come forth
One to be

ruler

over Israel —
One whose origins
are of old

from the days
of eternity

Therefore

[Israel] will be
abandoned

until

she who is in labor
has given birth
then the rest

of His brothers
will return

to

the children

of Israel

eph-ra-tah
tsa-eer
lih-yo-wt
be-al-phe
ye-hu-dah
mim-me-kha
lee

ye-tse
lih-yo-wt
mo-wo-shel
be-yis-ra-el
u-mo-w-tsa-o-taw
mig-qe-dem
mee-me
o'w-lam
la-khen
yit-te-nem
ad

et
yo-w:-le-dah
ya-la-dah
ve-ye-ter
e-chaw
ye:shu-vun
al

be-ne

yis-ra-el
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He will stand

and shepherd [His
flock]

in the strength
of the LORD

in the majestic
name

of the LORD

His God

And they will dwell
securely

for

then

His greatness will
extend

to

the ends
of the earth
will be
And He
our peace
Assyria
when
invades
our land
and

tramples
our citadels

We will raise

against it

ve-a:mad
ve-ra-ah
be-oz

YHVH
big-o-wn
shem

YHVH
e-lo-haw
ve-ya-sha-vu
kee

at-tah
yig-dal

ad

aph-se
a-rets
ve-ha-yah
zeh
sha-lo-wm
ash-shur

kee

ya-vo-w
ve-ar-tse-nu
ve-khee
yid-rokh
be-ar-me-no-te-nu
va-ha-ge-mo-nu

a-law
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seven
shepherds
even eight
leaders
of men

And they will rule

the land

of Assyria

with the sword
and

the land

of Nimrod
with the blade drawn

So He will deliver us
Assyria

when

invades

our land

and

marches

into our borders
will be

Then the remnant
of Jacob

in the midst

peoples

shiv-ah
ro-eem
u-she-mo-nah
ne-see-khe
a-dam
ve-ra-u

et

e-rets
ash-shur
ba-che-rev
ve-et

e-rets
nim-rod
biph-ta:che-ha
ve-hits-tseel
me-ash-shur
kee

ya-vo-w
ve-ar-tse-nu
ve-khee
yid-rokh
big-vu-le-nu
ve-ha-yah
she-e-reet
ya-a-qov
be-qe-rev

am-meem
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of many
like dew
from

the LORD
like showers
on

the grass
which

do not
wait

for man
or

linger

for mankind

will be

Then the remnant
of Jacob

among the nations
in the midst
peoples

of many

like a lion

among the beasts
of the forest

like a young lion

among flocks

rab-beem
ke-tal

me-et

YHVH
kir-vee-veem
ale

e-sev

a-sher

lo
ye-gqaw-veh
le-eesh

ve:lo
ye-ya-chel
liv-ne

a-dam
ve-ha-yah
she-e-reet
ya-a-qov
bag-go-w-yim
be-qe-rev
am-meem
rab-beem
ke-ar-yeh
be-va-ha-mo-wt
ya-ar
kikh-pheer
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of sheep

which

as

it passes through
tramples

and tears

with no

one to rescue them
will be lifted
Your hand

over

your foes

and all

your enemies

will be cut off

"

”

day

In that

declares

the LORD

“1 will remove
your horses
from among you
and wreck

your chariots

| will remove

the cities

tson

a-sher

im

a-var
ve-ra-mas
ve-ta-raph
ve-en
mats-tseel
ta-rom
ya-de-kha

al

tsa-re-kha
ve-khal
o-ye-ve-kha
yik-ka-re-tu
ve-ha-yah
vay-yo-wm
ha-hu

ne-um

YHVH
ve-hikh-rat-tee
su-se-kha
mig-qir-be-kha
ve-ha-a-vad-tee
mar-ke-vo-te-kha
ve-hikh-rat-tee

a-re
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of your land

and tear down
all

your strongholds
| will cut

the sorceries
from your hand
fortune-tellers
no

and you will have

I will also cut off

the carved images
and sacred pillars

from among you
so that you will no
bow down

longer

to the work

of your own hands
| will root out

the Asherah poles
from your midst
and demolish
your cities

| will take

in anger

ar-tse-kha
ve-ha-ras-tee

kal
miv-tsa-re-kha
ve-hikh-rat-tee
khe-sha-pheem
mee-ya-de-kha
u-me-0-wn-neem
lo

yih-yu

lakh
ve-hikh-rat-tee
phe-see-le-kha
u-mats-tse-vo-w-te-kha
miq-qir-be-kha
ve-lo
tish-ta-cha-veh
o-wd
le-ma-a-seh
ya-de-kha
ve-na-tash-tee
a-she-re-kha
miq-qir-be-kha
ve-hish-mad-tee
a-re-kha
ve-a-see-tee

be-aph
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and wrath

vengeance

upon the nations
that

have not

obeyed Me ”
Hear

now

what

the LORD

says :

“ Arise

plead your case
before

the mountains
hear

and let the hills
your voice
Hear

O mountains

indictment
the LORD’s
you enduring

foundations

u-ve-che-mah
na-gam

et
hag-go-w-yim
a-sher

lo

sha-me-u
shim-u

na

et

a-sher

YHVH

o-mer

qum

reev

et

he-ha-reem
ve-tish-ma-nah
hag-ge-va-o-wt
go-w-le-kha
shim-u
ha-reem

et

reev

YHVH
ve-ha-e-ta-neem

mo-se-de
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of the earth

For

has a case

the LORD

against

His people

it against

Israel :

and He will argue
My people
what

have | done
toyou?

how

| have wearied you !
Testify

against Me

For

| brought you up
from the land

of Egypt

from the house
of slavery

and redeemed you
| sent

before you

a-rets

kee

reev

la-YHVH

im

am-mo

ve-im
yis-ra-el
yit-vak-kach
am-mee

meh
a-see-tee
le-kha

u-mah
hel-e-tee-kha
a-neh

bt

kee
he-e-li-tee-kha
me-e-rets
mits-ra-yim
u-mib-bet
a-va-deem
pe-dee-tee-kha
va-esh-lach
le-pha-ne-kha

et
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Moses

as well as Aaron
and Miriam

My people

remember

what
counseled
Balak

king

of Moab
and what

answered

Balaam
son

of Beor

Remember [your
journey] from

Shittim
to
Gilgal

so that

you may acknowledge

the righteousness
of the LORD *”
With what

shall | come before

mo-sheh
a-ha-ron
u-mir-yam
am-mee
ze-khar

na

mah
ya-ats
ba:laq
me:-lekh
mo-w-av
u-meh
a-nah

o-'to
bil-am
ben
be-o-wr
min
hash-shit-teem
ad
hag-gil-gal
le‘ma-an
da-at
tsid-qo-wt
YHVH
bam-mah

a-qad-dem
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the LORD

when | bow

before the God

on high ?

Should | come to Him

with burnt offerings
calves ?

with year-old

be pleased

Would the LORD
with thousands

of rams

with ten thousand
rivers

of oil ?

Shall | present

my firstborn

for my transgression
the fruit

of my body

[for] the sin

of my soul ?

He has shown

you

O man

what [is]

YHVH
ik-kaph
le:lo-he

ma-ro-wm
ha-a-qad-de-men-nu
ve-o-w-lo-wt
ba-a-ga-leem

be-ne

sha-nah

ha-yir-tseh

YHVH

be-al-phe
e-leem
be-riv-vo-wt
na-cha-le
sha-men
ha-et-ten
be-kho-w-ree
pish-ee
pe-ree
vit-nee
chat-tat
naph-shee
hig-geed
le-kha
a-dam

mah
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good

And what
does the LORD
require

of you

but

to act
justly

to love
mercy
humbly
and to walk
with

your God ?
The voice
of the LORD
to the city

calls out

(anditis sound
wisdom

to fear
Your name ):
“Heed
the rod
and the One

who ordained it

Can | forget any longer

to-wv

u-mah
YHVH
do-w-resh
mim-me-kha
kee

im

a-so-wt
mish-pat
ve-a-ha-vat
che-sed
ve-hats-ne-a
le-khet

im
e-lo-he-kha
go-wl

YHVH

la-eer

yig-ra
ve-tu-shee-yah
yir-eh
she-me-kha
shim-u
mat-teh
u-mee
ye-a-dah

o-wd
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O house
of the wicked
the treasures
of wickedness

ephah

and the short
which is accursed ?
Can | excuse
scales

dishonest

or bags

weights ?

of false

For

the wealthy of the city
are full of
violence

and its residents
speak

lies

their tongues
are deceitful

in their mouths
Therefore

I

severely

ha-ish

bet

ra-sha
o-tse-ro-wt
re-sha
ve-e-phat
ra-zo-wn
ze-u-mah
ha-ez-keh
be:mo-ze:ne
re-sha
u-ve-khees
av-ne
mir-mah
a-sher
a-shee're-ha
ma-le-u
cha-mas
ve-yo-she've-ha
dib-be'ru
sha-ger
u-le-sho-w-nam
re-mee-yah
be:phee-hem
ve-gam
a-nee

he-che-le-tee
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am striking you
to ruin you
because of
your sins

You

will eat

but not

be satisfied

and your hunger

will remain with you

What you acquire
you will not
preserve

and what

you save

to the sword

| will give

You

will sow

but not

reap

you

will press

olives

but not

anoint yourselves

with oil

hak-ko-w-te-kha
hash-mem

al
chat-to-te-kha
at-tah

to-khal

ve-lo

tis-ba
ve-yesh-cha-kha
be-qir-be-kha
ve-tas-seg
ve-lo
taph-leet
va-a-sher
te-phal-let
la-che-rev
et-ten

at-tah

tiz'ra

ve-lo
tig-tso-wr
at-tah
tid-rokh

za-yit

ve-lo

ta-sukh

she-men

WY
ML
J<
WY@
R
JWHT
¥JINY
Dy
I Y
W s\ —=— Y
LETY
¥JINY
el
LY
DJS=1
L6\ I/
Y

R
DO\
¥JINY

AN Gttt
R
WL
1
¥JINY
WA
bl NN

Micah 6:14

Micah 6:15



you will tread grapes
but not

drink

the wine

You have kept

the statutes

of Omri

and all

the practices

house

of Ahab’s

you have followed
their counsel
Therefore

| will make

you

a desolation

and your inhabitants
an object of contempt
the scorn

of the nations ”

you will bear

Woe is

me !

For

lam

like one gathering

ve-tee:ro-wosh
ve-lo

tish-teh

ya-yin
ve-yish-tam-mer
chug-qo-wt
a-me:-ree
ve-khol
ma-a-seh

vet

ach-av
vat-te:le-khu
be:mo-a-tso-w-tam
le:ma-an

tit-tee

o-te-kha
le-sham-mah
ve-yo-she-ve-ha
lish-re-gah
ve-cher-pat
am-mee
tis-sa-u

al-lay

lee

kee

ha-yee-tee

ke-a-se-pe
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summer fruit
at the gleaning
of the vineyard
there [is no]
cluster

to eat

no early fig
crave

that |

has perished
The godly [man]
from

the earth

one upright
among men
there is no
They all

for blood

lie in wait

one

another
they hunt

with a net

at evil

Both hands

ga-yits
ke-o-le-lot
ba-tseer
en
esh-ko-wl
le-e-kho-wl
bik-ku-rah
iw-ve-tah
naph-shee
a-vad
cha-seed
min
ha-a-rets
ve-ya-shar
ba-a-dam
awyin
kul-lam
le-da-meem
ye-e:ro-vu
eesh

et
a-chee-hu
ya-tsu-du
che-rem

al

ha-ra

kap-pa-yim
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are skilled

the prince

demand

and the judge

a bribe

When the powerful
utters

evil

desire

his

they all conspire
together

The best of them [is]

like a brier

the most upright [is
sharper]

than a hedge of thorns

The day

for your watchmen

[the day of] your
visitation

has come

Now

is [the time]

of their confusion
Do not

rely

on a friend

do not

le-he-teev
has-sar

sho-el
ve-hash-sho-phet
ba-shil-lum
ve-hag-ga-do-wl
do-ver

haw-vat
naph-sho

hu
vay-ab-be-tu-ha
to-w-vam
ke-che-deq
ya:shar
mim-me-su-khah
yo-wm
me-tsap-pe-kha
pe-qud-da-te-kha
va-ah

at-tah

tih-yeh
me-vu-kha-tam
al

ta-a‘mee-nu
ve-re-a

al
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trust

in a companion
from her who lies
in your arms
Seal

the doors

of your mouth
For

ason
dishonors

his father

a daughter
rises

against her mother

and a daughter-in-law

against her mother-in-
law

enemies [are]

A man’s

the members

of his own household
But as for me

to the LORD

| will look

| will wait

for the God

of my salvation

tiv-te-chu
be-al-luph
mish-sho-khe-vet
che-ge-kha
she-mor
pit-che
phee-kha
kee

ben
me-nab-bel
av

bat

ga-mah
ve:im-mah
kal-lah
ba-cha-mo-tah
o-ye-ve

eesh

an-she

ve-to
va-a-nee
ba-YHVH
a-tsap-peh
o-w-chee-lah
le-lo-he

yish-ee

NPt
=YJ¥th
fesuvmm
WY—e—>—TIT
ARuN
I =
W=

Je5Tm™

Micah 7:6

Micah 7:7



will hear me
My God

Do not
gloat

my enemy |
over me
Though

| have fallen
| will arise
though

I sit

in darkness
the LORD

will be my light

the rage

of the LORD

| must endure
Because

| have sinned
against Him

until

He argues
my case
and executes

justice for me

yish-ma-e-nee
e-lo-hay

al
tiss-me-chee
o-yav-tee
lee

kee
na-phal-tee
ga-me-tee
kee

e-shev
ba-cho-shekh
YHVH

o-wr

lee

za-aph
YHVH

es-sa

kee
cha-ta-tee
lo

ad

a-sher
ya-reev
ree-vee
ve-a-sah
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He will bring me
into the light

| will see

His righteousness
will see

Then my enemy
and will be covered
with shame —
she who said

to me

“Where

is the LORD
your God ?”
My eyes

will see

her

at that time

she will be
trampled

like mud

in the streets
The day

for rebuilding
your walls will come —

day
the

for extending

yo-w-tsee-e:nee
la-0-wr

er-eh
be-tsid-qa-to
ve-terre
o-yav-tee
u-te-khas-se-ha
vu-shah
ha-o-me-rah
e-lay

ay-yo

YHVH
e-lo-ha-yikh
e-nay
tir-en-nah
bah

at-tah
tih-yeh
le:mir-mas
ke-teet
chu-tso-wt
yo-wm
liv-no-wt
ge-de-ra-yikh
yo-wm

ha-hu

yir-chaq
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your boundary
day

On that

to you

they will come
from

Assyria

and the cities
of Egypt

even from
Egypt

to

the Euphrates
from sea

to sea

and mountain
to mountain
will become
Then the earth
desolate
because of

its inhabitants
as the fruit

of their deeds
Shepherd
Your people

with Your staff

choq
yo-wm

hu
ve-a-de-kha
ya-vo-w
le:min-nee
ash-shur
ve-a-re
ma-tso-wr
u-le-min-nee
ma-tso-wr
ve-ad

na-har
ve-yam
mee-yam
ve-har
ha-har
ve-ha-ye-tah
ha-a-rets
lish-ma-mah
al
yo-she-ve-ha
mip-pe-ree
ma-al-le-hem
re-eh
am-me-kha

ve-shiv-te-kha
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the flock

of Your inheritance
They live

alone

in a woodland
surrounded by
pastures

Let them graze

in Bashan

and Gilead

as in the days

of old

As in the days when

you came out

of Egypt

| will show

My wonders

will see

Nations

and be ashamed
deprived of all
their might
They will put
their hands
over

their mouths

tson
na-cha-la-te-kha
sho-khe:nee
le-va-dad
ya-ar
be-to-wkh
kar-mel

yir-u

va-shan
ve-gil-ad
kee-me
o-w:lam
kee-me
tse-te-kha
me-e-rets
mits-ra-yim
ar-en-nu
niph-la-o-wt
yir-u
go-w-yim
ve-ye-vo-shu
mik-kol
ge-vu-ra-tam
ya-see-mu
yad

al
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and their ears
will become deaf
They will lick

the dust

like a snake
like reptiles slithering

on the ground

They will crawl
from their holes

in the presence of
the LORD

our God

they will tremble
in fear

of You

Who

isa God

like You

who pardons
iniquity

and passes

over

the transgression
of the remnant

of His inheritance —
who does not

retain

a-ze-ne-hem
te-che'rash-nah
ye:-la-cha-khu
a-phar
kan-na-chash
ke-zo-cha‘le
e-rets
yir-ge-zu
mim-mis-ge-ro-te-hem
el

YHVH
e-lo-he-nu
yiph-cha-du
ve-yir-u
mim-me-ka
mee

el
ka-mo-w-kha
no-se

a-won
ve-o-ver

al
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forever

His anger

because

delights

in loving devotion ?

He

He will again

have compassion on us

He will vanquish
our iniquities
You will cast out
into the depths
of the sea

all

our sins

You will show
faithfulness

to Jacob

and loving devotion
to Abraham

as

You swore

to our fathers
from the days

of old

la-ad

ap-po

kee

cha-phets
che-sed

hu

ya-shuv
ye-ra-cha-me-nu
yikh-bosh
a-wo-no-te-nu
ve-tash-leekh
bim-tsu-lo-wt
yam

kal
chat-to-w-tam
tit-ten

e-met
le-ya-a-qov
che-sed
le-av-ra-ham
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mee-me
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